
        
            
                
            
        

    
LE TEXTE D'AL-

AJORROMIYA

ةيمرجلا تم
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ملكلا ف

  يرعت

DEFINITION DE L’ENONCE

I bn Ajorroum a dit  : 

عضولاب ديفملا ,بكرملا ظفللا وه :ملكلا 

L’énoncé est l’expression vocale, composée de deux termes (et plus), exprimant une information (complète) et établi en langue arabe. 

ةملكل  اماسقأ

LES CATEGORIES DU MOT

ىنعمل ءاج  $فرحو $لعفو مسا : $ةثلث هماسقأو 

Ses parties (à l’énoncé) sont au nombre de trois : Nom, Verbe et Particule. 

مسلا تاملع

LES SIGNES DU NOM

,فاكلاو ,ءابلاو ,برو ,يفو ,ىلعو ,نعو ,ىلإو ,نم يهو ,ضفخلا فورحو ,مللاو فللا لوخدو ,نيونتلاو ضفخلاب فرعي مسلاف 

ءاتلاو ,ءابلاو ,واولا يهو ,مسقلا فورحو ,مللاو 

Le Nom se reconnaît par le  cas indirect ( ضفخلا ), par la nunnation ( نيونتلا ), par l’article défini et par les prépositions qui sont :

• نم = de

• ىلإ = à/en

• نع = de

• ىلع= sur

• يف = dans

•

بر = souvent/ il arrive souvent que

• ب  = au/en/avec

• ك  = comme/tel

• ل = pour/afin
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Et les lettres du serment qui sont :

• و  = par

• ب = par

• ت = par

لعفل  اتاملع

LES SIGNES DU VERBE

ةنكاسلا ثينأتلا ءاتو فوسو نيIسلاو ,دقب فرعي لعفلاو 

Le verbe se reconnaît par : l’admission de دق (Qad), de س (Sine), de فوس (Sawfa) et par la lettre ت (la lettre T marquant le féminin et ne possédant pas de voyelle brève.) فرحلا ة

  ملع

LE SIGNE DE LA PARTICULE

لعفلا ليلد لو مسلا ليلد هعم حلصي ل ام فرحلاو. 

La particule  est le mot auquel les caractéristiques du Nom et du Verbe ne peuvent y être appliquées. 

بارعل  اباب

LA DECLINAISON

اريدقت وأ اظفل اهيلع ةلخادلا لماوعلا فلتخل ملكلا رخاوأ رييغت وه بارعلا. 

Le ‘irab (déclinaison) est le changement apparent  ou supposé qui a lieu dans la dernière lettre du mot sous l’influence d’un régissant (لماعلا) auquel il est soumis. 

بارعل  اعاونأ

LES FORMES DE LA DECLINAISON

,عفرلا كلذ نم لاعفللو ,اهيف مزج لو ,ضفخلاو ,بصنلاو ,عفرلا كلذ نم ءامسللف ,$مزجو , $ضفخو , $بصنو ,$عفر $ةعبرأ هماسقأو 

اهيف ضفخ لو ,مزجلاو ,بصنلاو. 

Il se subdivise en quatre :

• عفرلا (cas sujet)

• بصنلا (cas direct)

• ضفخلا (cas indirect)

• مزجلا (apocopé)
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Le Nom peut se mettre au cas sujet, au cas direct et au cas indirect et pas à l’apocopé. 

Le Verbe peut prendre le cas sujet, le cas direct et l’apocopé et pas le cas indirect. 

عف %رل  اتاملع

LES SIGNES DU CAS SUJET

نوXنلاو ,فللاو واولاو ، ةمضلا : [تاملع عبرأ عفرلل 

Le cas sujet possède quatre signes :

• La voyelle brève   ـ ; 

• le و (waw) ; 

• le ا (Alif) ; 

• le ن (Noun)

ة%م%ضل  اعضاوم

LES EMPLACEMENTS DE LA DAMMA

مل يذلا عراضملا لعفلاو ,ملاسلا ثنؤملا عمجو ,ريسكتلا عمجو ,درفملا مسلا يف عضاوم ةعبرأ يف عفرلل ةملع نوكتف ةمضلا امأف 

$ءيش هرخآب لصتي 

La voyelle brève (Damma) devient la marque du cas sujet dans quatre situations :

• Dans le nom singulier ; 

• dans le pluriel interne ; 

• dans le pluriel féminin régulier ; 

• dans le verbe à l’inaccompli et dont aucune lettre du radical n’a subi d’ajout. 

ة%م%ضلا ن

   

ع واولا ة

  باين

LE و EN SUBSTITUT DE LA DAMMA

,كوخأو ,كوبأ يهو ,ةسمخلا ءامسلا يفو ,ملاسلا ركذملا عمج يف نيعضوم يف عفرلل ةملع نوكتف واولا امأو 

[لام وذو ,كوف و  ك

, ومحو

Le و (waw) indique le cas sujet dans deux cas :

• Dans le pluriel masculin externe ; 

• dans les cinq noms qui sont : 

لا  

م و  

ذ  

و ـ ك

و  فـ ك

وم  

ح ـ ك

وخأ  ـ

كوبأ
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ة%م%ضل  انع ف

  للا ة

  باين

LE ا  EN SUBSTITUT DE LA DAMMA

ةصاخ ءامسلا ةينثت يف عفرلل ةملع نوكتف فللا امأو 

Le ا est la marque du cas sujet uniquement dans le nom au duel. 

ة%م%ضل  انع ن

  ونلا ة

  باين

LE ن EN SUBSTITUT DE LA DAMMA

ةبطاخملا ةثنؤملا ريمض وأ ,[عمج ريمض وأ ,[ةينثت ريمض هب لصتا اذإ ,عراضملا لعفلا يف عفرلل ةملع نوكتف نوXنلا امأو. 

Quant au ن (noun), il est la marque du cas sujet dans le verbe à l’inaccompli quand :

• Il est terminé par les pronoms du duel ; 

• il est terminé par les pronoms du pluriel ; 

• ou, quand il est terminé par la deuxième personne du singulier féminin. 

بص%نلا تاملع

LES SIGNES DU CAS DIRECT

نوXنلا فذحو ،ءايلاو ،ةرسكلاو ،فللاو ،ةحتفلا :[تاملع سمخ بصنللو. 

Le cas direct a cinq marques :

• La Fatha : ـ ; 

• le ا (Alif) ; 

• la Kasra : ـ ; 

• le ي (Ya) ; 

• la suppression du ن (noun). 
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ةحتفلاب بصنلا

LE CAS DIRECT AVEC LA FATHA

لصتي ملو  $بصان هيلع لخد اذإ عراضملا لعفلاو ،ريسكتلا عمجو ،درفملا مسلا يف :عضاوم ةثلث يف بصنلل ةملع نوكتف ةحتفلا امأف 

$ءيش هرخآب. 

La Fatha est la marque du cas direct dans trois cas :

• Dans le nom singulier ; 

• dans le pluriel interne ; 

• dans le verbe à l’inaccompli quand il est précédé d’un agent qui demande le cas direct et qu’aucune lettre n’ait été ajoutée au radical. 

بصنلا ي

   

ف ةحتفلا ن

  ع ف

  للا ة

  باين

LE ا EN SUBSTITUT DE LA FATHA AU CAS DIRECT

كلذ هبشأ امو "كاخأو كابأ تيأر" :وحن ،ةسمخلا ءامسلا يف بصنلل ةملع نوكتف :فللا امأو. 

Le ا  (Alif) indique le cas direct dans les cinq noms, tel que : « j’ai vu ton père et ton frère » etc. 

ةحتفلا ن

   

ع ةرسكل  اةباين

LA KASRA EN SUBSTITUT DE LA FATHA

ملاسلا ثنؤملا عمج يف بصنلل ةملع نوكتف :ةرسكلا امأو. 

Quant à la Kasra, elle marque le cas direct dans le pluriel externe féminin. 

ةحتفلا ن

  ع ء

  ايل  اةباين

LE ي EN SUBSTITUT DE LA FATHA

عمجلاو ةينثتلا يف بصنلل ةملع نوكتف :ءايلا امأو. 

Alors que le ي (Ya) est la marque du cas direct dans :

• Dans le duel ; 
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• dans le pluriel externe. 

ةحتفلا ن

   

ع نو/نل  افذ  

ح ةباين

LA SUPPRESSION DU ن EN SUBSTITUT DE LA FATHA

نوXنلا تابثب اهعفر يتلا ةسمخلا لاعفلا يف بصنلل ةملع نوكيف نوXنلا فذح امأو. 

Enfin, la suppression du ن (noun) est le signe du cas direct :

• Dans les cinq verbes où le cas sujet se marque le ن. 

/رجلا" ضفخلا تاملع" 

LES SIGNES DU CAS INDIRECT

ةحتفلاو ،ءايلاو ،ةرسكلا   :[تاملع ثلث ضفخللو. 

ثنؤملا عمج يفو ،فرصنملا ريسكتلا عمجو ،فرصنملا درفملا مسلا يف :عضاوم ةثلث يف ضفخلل ةملع نوكتف :ةرسكلا امأف 

ملاسلا. 

Les signes du cas indirect sont au nombre de trois :

• La Kasra ; 

• Le Ya ; 

• La Fatha. 

La Kasra est la marque du cas indirect dans trois cas :

• Dans le nom singulier déclinable ; 

• dans le pluriel interne déclinable ; 

• dans le pluriel féminin externe. 

ةرسكلا ن

   

ع ءايلا ة

  باين

LE ي EN SUBSTITUT DE LA KASRA

عمجلاو ،ةينثتلا يفو ،ةسمخلا ءامسلا يف :عضاوم ةثلث يف ضفخلل ةملع نوكتف :ءايلا امأو. 

Le Ya est la marque du cas indirect dans trois situations :

• Dans les cinq noms ; 

• dans les noms au duel ; 

• dans le pluriel. 
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ةرسكلا ن

   

ع ةحتفل  اةباين

LE REMPLACEMENT DE LA KASRA PAR LA FATHA

فرصني ل يذلا مسلا يف ضفخلل ةملع نوكتف :ةحتفلا امأو. 

La Fatha est le signe du cas indirect dans le nom diptote (qui ne se décline pas). 

مزجل  اتاملع

LES SIGNES DE L’APOCOPE

رخلا حيحصلا عراضملا لعفلا يف مزجلل ةملع نوكيف نوكXسلا امأف .فذحلاو ،نوكXسلا :ناتملع مزجللو. 

نوXنلا تابثب اهعفر يتلا ةسمخلا لاعفلا يفو ،رخلا Iلتعملا عراضملا لعفلا يف مزجلل ةملع نوكيف فذحلا امأو. 

L’apocopé possède deux signes :

• Le Soukoune ; 

• la suppression (de la dernière lettre). 

1. Le Soukoune est le signe de l’apocopé dans :

• Le verbe à l’inaccompli dont la dernière lettre est saine. 



2. La suppression de la dernière lettre se fait dans :

• Le verbe défectueux. 

• les personnes à l’inaccompli qui se terminent par le Noun. 
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تابرعملا

LES MOTS QUI SE DECLINENT

(Note du traducteur : Après avoir cité la déclinaison et ses subdivisons en détail, l’auteur nous fait un petit récapitulatif de ce que nous avons vu.)

[

,ريسكتلا عمجو   ,درفملا مسلا :

  ع

  اونأ ةعبرأ تاكرحلاب برعي يذلاف .فورحلاب برعي $مسقو ,تاكرحلاب برعي $مسق :   ن

  امسق تابرعملا 

مزجتو ،ةرسكلاب ضفختو ،ةحتفلاب بصنتو ،ةمضلاب عفرت اهلكو   $ءيش هرخآب لصتي مل يذلا عراضملا لعفلاو ,ملاسلا ثنؤملا عمجو 

لعفلاو ،ةحتفلاب ضفخي فرصني ل يذلا مسلاو ،ةرسكلاب بصني ملاسلا ثنؤملا عمج :ءايشأ ةثلث كلذ نع جرخو .نوكسلاب 

ءامسلاو ،ملاسلا ركذملا عمجو ،ةينثتلا :عاونأ ةعبرأ فورحلاب برعي يذلاو .  هرخآ فذحب مزجي رخلا لتعملا عراضملا 

بصنتو ،فللاب عفرتف :ةينثتلا امأف .  نيلعفتو ،نولعفتو ،نولعفيو ،نلعفتو ،نلعفي :يهو ،ةسمخلا لاعفلاو ،ةسمخلا 

ءايلاب ضفختو. 

ءايلاب ضفخيو بصنيو ،واولاب عفريف :ملاسلا ركذملا عمج امأو. 

اهفذحب مزجتو بصنتو ،نونلاب عفرتف :ةسمخلا لاعفلا امأو. 

Les mots déclinables sont de deux sortes : ceux qui se déclinent par les voyelles et ceux qui se déclinent par les lettres. 

1. L es mots qui se déclinent par les voyelles sont au nombre de quatre  : 

• Le nom singulier ; 

• le pluriel interne ; 

• le pluriel féminin externe ; 

• le verbe à l’inaccompli dont aucune lettre n’a été ajoutée au radical. 

Chacun de ces mots se met au cas sujet, au cas direct et au cas indirect et à l’apocopé On exclut de cette règle trois mots :

• Le pluriel féminin externe qui se met au cas direct par la Kasra ; 

• le nom diptote qui porte la Fatha au cas indirect ; 

• le verbe défectueux à l’inaccompli apocopé en supprimant sa dernière lettre. 

2. L es mots qui se déclinent par les lettres sont également au nombre de quatre  : 

• Le nom au duel ; 

• le pluriel externe ; 

• les cinq noms ; 

• les cinq verbes (les cinq personnes dont la dernière lettre, à l’inaccompli indicatif se termine par le Noun). 

Le nom au duel se met au cas sujet par ا (Alif) et au cas direct et indirect par le ي (Ya). 

Le pluriel externe masculin se met au cas sujet par le و (Waw) et au cas direct et indirect par le ي (Ya). 

Les cinq noms se mettent au cas sujet par le Waw, au cas direct par l’Alif et au cas indirect par le Ya. 

Quant aux cinq verbes, ils se mettent au cas sujet par le ن (Noun) et au cas direct et à l’apocopé par la suppression de ce même Noun. 

http://fatouba-lil-ghouraba.over-blog.com

لاعفل  اباب

LES VERBES

ادبأ موزجم :رملاو .ادبأ رخلا حوتفم يضاملاف .برضاو ,برضيو ,برض وحن ,$رمأو ,$عراضمو ضام : $ةثلث لاعفلا. 

$مزاج وأ  $بصان هيلع لخدي ىتح ,ادبأ $عوفرم وهو "تينأ" كلوق اهعمجي يتلا عبرلا دئاوزلا ىدحإ هلوأ يف ناك ام عراضملاو. 

L es verbes possèdent trois modes  : 

• L’accompli ; 

• l’inaccompli ; 

• l’impératif. 

Par exemple :

• Il a frappé ; 

• Il frappe

• Frappe. 

L’accompli possède toujours comme voyelle sur la dernière lettre la Fatha. 

L’impératif lui, possède toujours le Soukoune sur la dernière lettre. 

L’inaccompli se reconnaît par l’une de ces quatre lettres ajoutées au début (comme préfixes) réunies dans le mot : تينأ et il porte toujours la voyelle Damma sur la dernière lettre tant qu’aucun agent du cas direct ou de l’apocopé n’est placé devant le verbe. 

عراضملا ب

  صاون

LES PARTICULES DU CAS DIRECT (LE SUBJONCTIF)

يهو ,$ةرشع بصاونلاف 

وأو ,واولاو ,ءافلاب باوجلاو ,ىتحو ,دوحجلا ملو ,يك ملو ,يكو ,نذإو ,نلو ,نأ. 

. 

L es agents du cas direct sont dix  : 

• نأ: que

• نل: ne ; ne….pas

• نذإ: alors ; dans ce cas-là ; donc ; dès lors ; par conséquent

• يك: afin de/que ; de façon à/que ; de telle façon que

• يك م ل: même sens que le mot précédent

• دوحجل  امل: en sorte que

• ىتح: jusqu’à ce que

• ءافلا: en sorte que

• واولا: afin que ; en sorte que

• وأ: à moins que ; sauf si
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عراضمل  امزاوج

LES PARTICULES DE L’APOCOPE

يهو رشع ةينامث مزاوجلاو 

,ىنأو ,نايأو نيأو ,ىتمو يأو ، امذإو ,امهمو نمو امو نإو ,ءاعXدلاو يهنلا يف "ل" و ,ءاعXدلاو رملا ملو ,املأو ,ملأو ,املو ,مل 

ةصاخ رعIشلا يف اذإو ,امفيكو ,امثيحو. 

Les agents de l’apocopé sont au nombre de dix-huit :

• مل : ne ; ne….pas

• ا.مل : ne ; pas encore

• ملأ :: est-ce que…ne

• املأ : est-ce que…ne pas encore

• ءاعدلا  

و رمل  امل : que…

• ( ءاعدلاو ي

هنلا ي

ف( ل

: ne

• نإ : si

• ام : quoi que…

•  امهم : quoique ; bien que ; même si

• امذإ : quand ; lorsque ; chaque fois que

• يأ : quelque…que

• ىتم : aussi longtemps que… ; chaque fois que…

• نيأ : de quelque part que…

• نايأ : même sens que le mot précédent

• ىنأ : partout où…

• امثيح : partout où ; où que…

• امفيك : de quelque manière que…

• ةصاخ ر

عشل  ايف 4ا ذإ : cette particule est propre à la poésie. 

تاعوفرملا باب

LES MOTS QUI SE METTENT AU CAS SUJET

يهو $ةعبس تاعوفرملا 

ةعبرأ وهو ,عوفرملل عباتلاو ,اهتاوخأو "نإ" ربخو ,اهتاوخأو "ناك" مساو ,هربخو ,أدتبملاو ,هلعاف مسي مل يذلا لوعفملاو ,لعافلا 

لدبلاو ,ديكوتلاو ,فطعلاو ,تعنلا ءايشأ  . 

Les mots qui se mettent au cas sujet sont au nombre de sept :

• Le sujet ; 

• le nom de l’objet d’une action dont le sujet n’a pas été cité ; http://fatouba-lil-ghouraba.over-blog.com

• le «  Moubtada » (أدتبملأ ce par quoi on commence); 

• l’information (ربخلأ); 

•  Ism « kana » et de ses homologues (nom de kana) ; 

• l’information de « inna » et de ses homologues ; 

• mot qui suit un autre qui est au cas sujet et qui peut être soit :

v Adjectif ; 

v la coordination ; 

v le corroboratif ; 

v le permutatif. 

لعافلا

LE SUJET

هلعف هلبق روكذملا عوفرملا مسلا وه لعافلا. 

L’agent (sujet du verbe) est le nom au cas sujet précédé par son verbe. 

[رمضمو ,[رهاظ نيمسق ىلع وهو. 

,لاجIرلا موقيو ,لاجIرلا ماقو ,نوديزلا موقيو ,نوديزلا ماقو ,ناديزلا موقيو ,ناديزلا ماقو ,$ديز موقيو ,$ديز ماق كلوق وحن رهاظلاف 

موقيو ,كوخأ ماقو ,دونهلا موقتو ,دونهلا تماقو ,تادنهلا موقتو ,تادنهلا تماقو ,نادنهلا موقتو ,نادنهلا تماقو ,دنهلا تماقو ,$دنه تماقو 

كلذ هبشأ امو ,يملغ موقيو ,يملغ ماقو ,كوخأ. 

,ابرضو ,تبرضو ,برضو ,نتبرضو ,متبرضو ,امتبرضو ,تبرضو ,تبرضو ,انبرضو ,تبرض" كلوق وحن ,رشع انثا رمضملاو 

نبرضو ,اوبرضو". 

Il est de deux sortes : apparent et latent (caché). 

Le sujet apparent, tel que :

ZAYD s’est levé              



ZAYD se lève

Les deux ZAYD se sont levés

Les deux ZAYD se lèvent

Les ZAYD se sont levés

Les ZAYD se lèvent

Les hommes se sont levés

Les hommes se lèvent

Hind s’est levée

Hind se lève

Les deux Hind se sont levées

Les deux Hind se lèvent

Les Hind se sont levées

Les Hind se lèvent

Ton frère s’est levé

Ton frère se lève

Mon garçon s’est levé

Mon garçon se lève
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Ainsi de suite. 

Quant au sujet caché, il est au nombre de douze, tel que :

(J’ai) frappé

(Nous) avons frappé

(Tu) as frappé (masculin)

(Tu) as frappé (féminin)

(Vous) avez frappé (duel)

(Vous) avez frappé (pluriel masculin)

(Vous) avez frappé (pluriel féminin)

(Il) a frappé

(Elle) a frappé

(Ils) ont frappé (duel)

(Ils) ont frappé

(Elles) ont frappé  

هلعا  

ف %مس  يم  ليذ%لا ل

  وعفملا

LE COMPLEMENT DONT LE SUJET N’EST PAS CITE

هلعاف هعم ركذي مل يذلا عوفرملا مسلا وهو. 

C’est le nom de l’objet d’une action au cas sujet dont l’agent n’est pas cité. 

هرخآ لبق ام حتفو هلوأ مض اعراضم ناك نإو ,هرخآ لبق ام رسكو هلوأ مض ايضام لعفلا ناك نإف. 

انثا رمضملاو ."و$رمع مركي"و "و$رمع مركأ"و "$ديز برضي"و "$ديز برض" كلوق وحن رهاظلاف ,[رمضمو ,[رهاظ نيمسق ىلع وهو 

نبرضو ,اوبرضو ,ابرضو ,تبرضو ,برضو ,نتبرضو ,متبرضو ,امتبرضو ,تبرضو ,تبرضو ,انبرضو تبرض" كلوق وحن ,رشع". 

Si le verbe est à l’accompli, la première lettre portera la voyelle Damma et la Kasra sur l’avant dernière lettre. 

En revanche, si le verbe est à l’inaccompli, il aura sur sa première lettre la Damma et sur l’avant dernière la Fatha. 

Et il est de deux sortes également : apparent et caché. 

L ’apparent tel que  : 

8دي  

ز برض : Zayd a été frappé. 

8دي  

ز برضي : Zayd sera frappé. 

ورم  

ع مركأ : ‘Amr a été honoré. 
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ورم  

ع مركي : ‘Amr sera honoré. 

L e caché tel que  : 

تبرض : (j’ai) été frappé

انبرض :  (nous) avons été frappés. 

تبرض : (tu as) été frappé. 

تبرض : (tu as) été frappée. 

امتبرض : (vous avez) été frappés (duel). 

متبرض : (vous avez) été frappés (pluriel masculin). 

نتبرض : (vous avez) été frappées (pluriel féminin). 

برض : (il a) été frappé. 

تبرض : (elle a) été frappée. 

ابرض : (ils ont) été frappés (duel). 

اوبرض : (ils ont) été frappés. 

نبرض : (elles ont) été frappées. 

ربخلا و

  أ دتبملا

AL’MOUBTADA ET L’INFORMATION

ةيظفللا لماوعلا نع يراعلا عوفرملا مسلا وه : أدتبملا 

Le  Moubtada  est le nom au cas sujet dépourvu de tout agent explicite. 

نومئاق نوديزلا"و "نامئاق ناديزلا"و "$مئاق $ديز" كلوق وحن ,هيلإ دنسملا عوفرملا مسلا وه ربخلاو ". 

L’information est le nom au cas sujet qui fait l’objet de l’attribution. 

Exemple : 

8مئا  قديز : Zayd est debout. 

نامئاق ن

اديزلا : Les deux Zayd sont debout. 

نومئاق ن

وديزلا : Les Zayd sont debout. 

$رمضمو $رهاظ نامسق أدتبملاو 

Le  Moubtada  est de deux types : apparent et caché. 

هركذ مدقت ام رهاظلاف 

و (( مئاق انأ ))     كلوق وحن ,نهو ,مهو ,امهو ,يهو ,وهو ,نتنأو ,متنأو ,امتنأو ,تنأو ,تنأو ،نحنو ,انأ :يهو ,رشع انثا رمضملا و 

كلذ هبشأ امو (( نومئاق نحن)). 
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Le  Moubtada apparent c’est ce qui a été cité (avec les trois exemples précédents). 

Quant au caché, il est au nombre de douze :

انأ : Je

نحن : Nous

تنأ : Tu (masculin)

تنأ : Tu (féminin)

امتنأ : Vous (duel)

متنأ : Vous (pluriel masculin)

نتنأ : Vous (pluriel féminin)

وه : Il

يه : Elle

امه : Ils (duel)

مه : Ils (pluriel)

نه : Elles

درفم ريغ و ؛درفم:نامسق ربخلا و. 

L ’information est également de deux types  :  simple et complexe. 

مئاق ديز )) وحن درفملاف )) . 

L’information simple, tel que : 

مئا  قديز : Zayd est debout. 

ديزو ,كدنع ديزو ,رادلا يف ديز)) :كلوق وحن ,هربخ عم أدتبملا و ,هلعاف عم لعفلا و ,فرظلا و ,رورجملا و راجلا :ءايشأ ةعبرأ درفملا ريغو 

ةبهاذ هتيراج ديز و ,هوبأ ماق ))

L’information complexe est de quatre sortes : 

1. d’une préposition et d’un complément d’objet indirect, 

2. d’un complément circonstanciel de temps ou de lieu, 

3. d’un verbe et de son agent, 

4. d’un  Moubtada et de son information. 

E xemple  : 

رادلا ي

فديز : Zayd est dans la maison. 

كدنع د

يز : Zayd est chez toi. 

هوبأ ما  قديز : Zayd, son père s’est levé. 

ةبها  

ذ هتيراج د

يز : Zayd, sa servante part. 
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ربخل  ا  

و أدتبمل  اىلع ة

  لخا/دلا ل

  ماوعل  اباب

LES REGISSANTS QUI SONT INTRODUITS POUR LE MOUBTADA ET L’INFORMATION

اهتاوخأو تننظو اهتاوخأو نإو اهتاوخأو ناك ءايشأ ةثلث يهو 

امو ,لاز امو ,سيلو ,راصو ,تابو ,لظو ,ىحضأو ,حبصأو ,ىسمأو ,ناك يهو ,ربخلا بصنتو ,مسلا عفرت اهنإف ,اهتاوخأو ناك امأف 

و$رمع سيلو ,امئاق $ديز ناك" لوقت ,حبصأو حبصيو حبصأو ,نكو ,نوكيو ,ناك وحن اهنم فرصت امو ,ماد امو ,حرب امو ,ئتف امو ,كفنا 

كلذ هبشأ امو "اصخاش. 

E lles sont au nombre de trois  : 

« Kana » et ses consœurs ; « Inna » et ses consœurs et « thanantou » et ses consœurs. 

K ana et ses consœurs mettent le nom au cas sujet et l’information au cas direct et sont les suivant  : ناك : être

ىسمأ : être (au soir)

حبصأ : être (au matin)

ىحضأ : être (à la période entre le lever du soleil et le midi) لظ : être (pendant la journée)

تاب : être (la nuit)

راص : devenir

سيل : ne pas être

لازام : ne pas cesser d’être

كفن  اام : continuer à…

ئتف ا م : continuer à…

حر  بام : continuer, être encore. 

ماد ا م : étant donné que, dès lors que, tant que. 

Et ce qui se conjugue de ces verbes également :

ناك : il était

نوكي : il sera

نك : sois

حبصأ : il était (au matin)

حبصي : il est (au matin)

حبصأ : sois (au matin)

Vous dites : 4امئا  قدي  

ز ناك : Zayd était debout et اصخاش ر

م  

ع سيل : ‘Amr n’est pas parti.* Etc. 

ارمع تيلو ،$مئاق اديز نإ :لوقت ،لعلو ،تيلو ،نأكو ،نكلو ،نأو ،نإ :يهو ،ربخلا عفرتو مسلا بصنت اهنإف اهتاوخأو نإ امأو 

عقوتلاو يجرتلل لعلو ،يIنمتلل تيلو ،هيبشتلل نأكو ،كاردتسلل نكلو ،ديكوتلل نأو نإ ىنعمو ،كلذ هبشأ امو ، $صخاش. 

Q

  uant à ا هتاوخأ  و 

     %ن إ  ( Inna et ses consœurs), elles mettent le nom au cas direct et l’information au cas sujet. 

C e sont  : 

.نإ : certes

http://fatouba-lil-ghouraba.over-blog.com

.نأ : que

نكل : mais, cependant

نأك : comme si

تيل : pourvu que

لعل : peut-être (que)

Vous dites : مئاق ا ديز  .نإ : certes, Zayd est debout ; صخا  

ش ارم  

ع تيل : pourvu que Zayd soit présent etc.   La 

valeur de  .نإ et de  .نأ c’est l’affirmation accentuée (d’une idée). Le sens de 

.نكل c’est la restriction. Celui de  .نأك c’est la ressemblance. تيل indique le souhait et لعل exprime un doute avec une nuance de possibilité affirmative. 

،تملعو ،تيأرو ،تمعزو ،تلخو ،تبسحو ،تننظ :يهو ،اهل نلوعفم امهنأ ىلع ربخلاو أدتبملا بصنت اهنإف اهتاوخأو تننظ امأو 

كلذ هبشأ امو ،اصخاش ارمع تيأرو ،امئاق اديز تننظ :لوقت ؛تعمسو ،تلعجو ،تذختاو ،تدجوو. 

Alors que  اهتاوخأ  

و تننظ mettent le nom et l’information au cas direct du fait qu’ils sont compléments. 

تننظ : j’ai cru

تبسح : j’ai considéré/estimé que.. 

تلخ : je me suis imaginé que/ cru que.. 

تمعز : j’ai pensé que/cru que…

تيأر : j’ai vu

تملع : j’ai su

تدجو : j’ai trouvé

تذختا : j’ai pris…pour

تلعج : je me suis mis à ; j’ai rendu

تعمس : j’ai entendu (dire)

Vous dites : امئاق 4 ادي  

ز تننظ : j’ai cru que Zayd était debout. اصخاش 4ا رمع تيأر : j’ai vu Zayd présent etc. 

تع%نلا باب

LE QUALIFICATIF

لقاعلا [ديزب تررمو ,لقاعلا اديز تيأرو ,لقاعلا $ديز ماق لوقت ;هريكنتو هفيرعتو ,هضفخو هبصنو هعفر يف توعنملل $عبات تعنلا. 

Le qualificatif : c’est l’adjectif qualificatif qui suit le terme antécédent en cas (au cas sujet, au cas direct, au cas indirect) et dans sa détermination ou indétermination. 

لقاعل  ا8ديز ماق = Zayd le sage s’est levé. 

لقاعلا 4ا ديز تيأر = J’ai vu Zayd le sage. 

لقاعلا Fديزب ت

ررم = Je suis passé à côté de  Zayd le sage. 

يذلا مسلاو ,ءلؤهو ,هذهو ,اذه وحن مهبملا مسلاو ,ةكمو [ديز وحن ملعلا مسلاو ,تنأو انأ وحن رمضملا مسلا ءايشأ ةسمخ ةفرعملاو 

ةعبرلا هذه نم [دحاو ىلإ فيضأ امو ,ملغلاو لجرلا وحن مللاو فللا هيف. 

Les déterminés sont de cinq types : 
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• Les pronoms tels que انأ (je/moi) تنأ (tu/toi) ; 

• le nom propre tel que Zayd et La Mecque ; 

• les noms vagues tels que اذه (celui-ci), هذه (celle-ci), ءلؤه (ceux-ci) ; 

• le nom qui porte l’article «  لأ » tel que لجرلا (L’homme), ملغلا (Le garçon) ; 

• tout autre mot ajouté à l’un de ces quatre types. 

سرفلاو لجرلا وحن ,هيلع مللاو فللا لوخد حلص ام Xلك هبيرقتو ,رخآ نود $دحاو هب  Xصتخي ل هسنج يف [عئاش  [مسا Xلك ةركنلاو. 

L’indétermination : Tout nom fréquent dans son espèce sans qu’il soit caractérisé pour un objet particulier ou une personne particulière  plutôt qu’un€ autre. Autrement dit, tout mot dont l’article لأ convient tels que : لجرلا = L’homme ; سرفلا = Le cheval. 

فطعل  اباب

LA COORDINATION

يهو $ةرشع فطعلا فورحو :

عضاوملا ضعب يف ىتحو ,نكلو ,لو ,لبو ,امإو ,مأو ,وأو ,مثو ,ءافلاو ,واولا 

,و$رمعو $ديز ماق" لوقت ,تمزج  [موزجم ىلع وأ ,تضفخ [ضوفخم ىلع وأ ,تبصن [بوصنم ىلع وأ  ت

  عفر [عوفرم ىلع تفطع نإف 

دعقي ملو مقي مل $ديزو ,و[رمعو [ديزب تررمو ,ارمعو اديز تيأرو". 

L es particules de coordination sont au nombre de dix  qui 

 

sont  : 

و = et

ف = et, puis, or, alors

مث = ensuite

وأ = ou

مأ = ou bien

امإ = soit

لب = mais, au contraire, ou plutôt

ل = non

نكل = cependant

ىتح = même, jusqu’à. 

Si vous joignez un mot à un autre par l’intermédiaire de l’une de ces particules, le deuxième mot portera le même cas que le précédent. Vous dites :

و8رمعو 8ديز ماق = Zayd et ‘Am se sont levés. 

ارم  

ع  

و ادي  

ز تيأر = J’ai vu Zayd et ‘Amr

و Fرمعو Fديزب ت

ررم = Je suis passé auprès de Zayd et de ‘Amr. 

دعقي م

لو م

ق  يمل د

يز = Zayd ne s’est pas levé ni assis. 
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ديكو%تلا باب

LA CORROBORATION

هفيرعتو هضفخو هبصنو هعفر يف دكؤملل عبات" ديكوتلا". 

موقلا تيأرو ,هسفن $ديز ماق لوقت ,عصبأو ,عتبأو ,عتكأ يهو ,عمجأ عباوتو ,عمجأو ,Xلكو ,نيعلاو ,سفنلا يهو ,[ةمولعم [ظافلأب نوكيو 

نيعمجأ موقلاب تررمو ,مهلك. 

Le corroboratif : c’est un mot qui suit le corroboré (terme précédent) en cas (cas sujet, cas direct et cas indirect) et en détermination. Le corroboratif se fait avec des mots particuliers qui sont :

• سفنلا = (litt. âme) = la propre personne de quelqu’un, soi-même. 

• نيعلا = (litt. œil) = en personne ; lui-même. 

• لك = (tous)

• عمجأ = (la totalité) et ses analogues qui sont:

• عتكأ = (tout entier)

• عتبأ = (tout entier)

• عصبأ = (tout entier)

Vous dites : 

هسف  ندي  

ز ماق = Zayd s’est levé lui-même. 

مهل  

ك موقلا تيأر = J’ai vu tout le groupe. 

نيعمج  أموقلا  بتررم = Je suis passé auprès du groupe entier. 

لدبلا

LE PERMUTATIF (LA SUBSTITUTION)

هبارعإ عيمج يف هعبت [لعف نم $لعف وأ  [مسا نم $مسا لدبأ اذإ 

تلكأو ,كوخأ $ديز ماق" كلوق وحن ,طلغلا لدبو ,لامتشلا لدبو ,Iلكلا نم ضعبلا لدبو ,ءيشلا نم ءيشلا لدب    [ماسقأ ةعبرأ ىلع وهو 

هنم اديز تلدبأف تطلغف سرفلا تيأر لوقت نأ تدرأ ,"سرفلا اديز تيأرو ,هملع $ديز ينعفنو ,هثلث فيغرلا. 

L e permutatif (substitutif)  :  Quand un nom est mis à la place d’un autre, ou un verbe à la place d’un autre, il le suit dans toutes ses déclinaisons. Le permutatif est de quatre types :

• La substitution du tout au tout ; 

• la substitution de la partie au tout ; 

• la substitution inclusive ; 

• la substitution de l’erreur. 

Vous dites : 

كوخ  أدي  

ز ماق = Zayd, ton frère s’est levé. 

هثل  ثفيغرل  اتلكأ = J’ai mangé le pain, son tiers. 
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هملع د

يز ي

نعفن = Zayd dont la science m’a été utile (litt. Zayd, sa science, m’a été utile.) سرفلا 4 ادي  

ز تيأر = J’ai vu Zayd, je veux dire le cheval. 

ءامسل  اتابوصنم باب

LES NOMS QUI SE METTENT AU CAS DIRECT

,ل مساو ,ىنثتسملاو ,زييمتلاو ,لاحلاو ,ناكملا فرظو نامزلا فرظو ,ردصملاو ,هب لوعفملا يهو ,رشع ةسمخ تابوصنملا 

فطعلاو تعنلا :[ءايشأ ةعبرأ وهو ،بوصنملل عباتلاو ،اهتاوخأو نإ مساو ,اهتاوخأو ناك ربخو ,هعم لوعفملاو ,هلجأ نم لوعفملاو ,ىدانملاو 

لدبلاو ديكوتلاو. 

L es noms qui se mettent au cas direct sont au nombre de quinze  : 1. Le complément direct ; 

2. le nom verbal (nom d’action) ; 

3. adverbe de lieu ; 

4. adverbe de temps ; 

5. complément d’état ; 

6. le spécificatif ; 

7. l’excepté ; 

8. le nom de ل ; 

9. le vocatif ; 

10. complément circonstanciel de but ou de cause ; 

11. le complément concomitant ; 

12. l’information de ناك ; 

13. le nom de  .نإ ; 

14. entrent dans cette catégorie de nom au cas direct quatre mots :

• Le qualificatif ; 

• terme accompagnant la conjonction de coordination ; 

• le corroboratif

• le permutatif. 

هب ل

  وعفمل  اباب

LE COMPLEMENT DIRECT

سرفلا تبكرو ,اديز تبرض وحن ,لعفلا هب عقي يذلا ,بوصنملا مسلا وهو 

$رمضمو ,$رهاظ نامسق وهو 

هركذ مدقت ام رهاظلاف 

$لصفنمو ,$لصتم نامسق رمضملاو 

,امهبرضو ,اهبرضو ,هبرضو ,نكبرضو ,مكبرضو ,امكبرضو ,كبرضو ,كبرضو ,انبرضو ,ينبرض يهو ,رشع انثا لصتملاف 

نهبرضو ,مهبرضو 
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نهايإو ,مهايإو ,امهايإو ,اهايإو ,هايإو ,نكايإو ,مكايإو ,امكايإو ,كايإو ,كايإو ,انايإو ,يايإ يهو ,رشع انثا لصفنملاو. 

Le complément d’objet direct : C’est le nom au cas direct sur lequel s’effectue l’action, tel que : « j’ai frappé Zayd. » et « J’ai monté le cheval. »

Le complément d’objet direct est de deux sortes : apparent et latent. 

L’apparent, c’est ce qui a été cité précédemment. 

Quant au latent, il est, lui aussi de deux sortes : pronom personnel affixé et pronom personnel isolé. 

L e pronom personnel affixé est au nombre de douze  qui 

 

sont  : 

1. ينبرض = Il m’a frappé.  (litt. Il a frappé moi.)

2. انبرض = Il nous a frappé (litt. Il a frappé nous.)

3. 

ب

ك رض = Il t’a frappé (litt. il a frappé toi (masc.)

4. كبرض = Il t’a frappée (litt. Il a frappé toi (fém.)

5. ام ب

ك رض = Il vous a frappés (vous deux) (litt. il a frappé vous deux.) 6. م ب

ك رض = Il vous a frappés (masc.) (litt. il a frappe vous.)

7. 

ب

ك

ن رض = Il vous a frappées. (litt. il a frappé vous (fém.)

8. 

ب

ه رض = Il l’a frappé. (litt. il a frappé lui.)

9. 

ه

ا برض = Il l’a frappée. (litt. il a frappe elle.)

10. ا ه

م برض = Il les a frappés (à eux/elles deux) (litt. il a frappé eux/elles deux.) 11. م ب

ه رض = Il les a frappés. (litt. il a frappé eux.)

12. 

ب

ه

ن رض = Il les a frappées. (litt. il a frappe elles.)

L e pronom personnel suffixe  : il est de douze sortes également : 1. يايإ = me/moi

2. انايإ = nous

3. كايإ = te/toi (masc.)

4. كايإ = te/toi (fém.)

5. امكايإ = vous( duel)

6. مكايإ = vous (plur. Masc.)

7. نكايإ = vous (plur. Fém.)

8. هايإ = lui

9. اهايإ = elle

10. امهايإ = eux d’eux (duel)

11. مهايإ = eux

12. نهايإ = elle

ردصمل  اباب

LE NOM VERBAL (NOM D’ACTION)

ابرض برضي برض وحن ، ,لعفلا فيرصت يف اثلاث ءيجي يذلا ,بوصنملا مسلا وه ردصملا 

L e nom verbal (ou nom d’action)  : C’est le mot au cas direct qui se situe à la troisième position dans la conjugaison du verbe tel que : 

برض = il a frappé. 

برضي = il frappe. 

4ابرض = un frappement. 
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لتق هتلتق وحن ,‘يظفل وهف هلعف ظفل هظفل قفاو نإف ,‘يونعمو  ‘يظفل نامسق وهو 

كلذ هبشأ امو ، ,افوقو تمقو ، ,ادوعق تسلج وحن ، ‘يونعم وهف هظفل نود هلعف ىنعم قفاو نإو. 

Le nom verbal est de deux sortes : explicite et implicite. S’il correspond au verbe, alors il est explicite, tel 

que : 4لت  قهلتق : Je l’ai bien tué (litt. Je l’ai tué d’une tuerie.) En revanche, si le nom verbal s’accorde avec le verbe uniquement dans le sens et non dans l’expression, alors il est implicite, tel que : 

= Je me suis bien assis (litt. Je me suis assis un asseoiement.)4ادوعق تسلج

4افوقو ت

مق = Je me suis bien levé (litt. Je me suis levé debout.)

هيف ل

  وعفمل  ا" ن

  اكملا ف

  رظ و

  ن

  ام %زل  افر  

ظ باب" 

PREPOSITION DE TEMPS ET DE LIEU

,ءاسمو ,احابصو ,ةمتعو ,ادغو ,ارحسو ,ةركبو ,ةودغو ,ةليللاو ,مويلا وحن "يف" ريدقتب بوصنملا نامزلا مسا وه نامزلا فرظ 

كلذ هبشأ امو انيحو ,ادمأو ,ادبأو 

,ءاذحو ,ءازإو ,عمو ,دنعو ,تحتو ,قوفو ,ءاروو ,مادقو ,فلخو ,مامأ وحن "يف" ريدقتب بوصنملا ناكملا مسا وه ناكملا فرظو 

كلذ هبشأ امو ,انهو ,مثو ,ءاقلتو. 

P réposition de temps  :  Le circonstanciel de temps se met au cas direct  virtuellement  _4ايدقت _ (et non par sa forme grammaticale) par la préposition يف. 

E xemple  :  

مويلا = aujourd’hui

ةليللا = cette nuit

ةودغ = dans la matinée

ةركب = de grand matin

ارحس = la fin de la nuit juste avant le Fajr. 

ادغ = demain

ةمتع = premier tiers de la nuit

احابص = le matin

ءاسم = le soir

ادبأ = à l’infini

ادمأ = même sens que le précédent

4انيح = pour un quelque temps, une fois. 

Ainsi de suite. 

P réposition de lieu  :  Le circonstanciel de lieu se met virtuellement au cas direct par l’intermédiaire de la préposition يف. 

E xemple  :  
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مامأ = devant

فلخ = derrière

مادق = devant

ءارو = derrière

قوف = dessus

تحت = dessous

دنع = auprès de, chez, le long de, à côté de, au moment où. 

ءازإ = en présence de, vis-à-vis de, en face de, en regard de. 

ءاذح = près de

ءاقلت = en face de

مث = là, là-bas

انه = ici

Ainsi de suite. 

لاحلا باب

LE COMPLEMENT D’ETAT

ا دبع تيقل"و "اجرسم سرفلا تبكر"و "ابكار $ديز ءاج" كلوق وحن ,تائيهلا نم مهبنا امل رIسفملا ,بوصنملا مسلا وه لاحلا 

ةفرعم لإ اهبحاص نوكي لو ,ملكلا مامت دعب لإ نوكي لو ,ةركن لإ لاحلا نوكي لو ك

  لذ هبشأ امو "ابكار

L e complément d’état  :  Nom au cas direct qui est là pour expliquer ce qui est imprécis dans l’aspect (attitude). Exemple : 4ابكار د يز ءاج = Zayd est venue en monture, 4اجرس  مسرفل  اتبكر = J’ai monté le cheval sellé, ابكار ا

دب  

ع تيقل = J’ai rencontré Abdoullah sur sa monture. Ainsi de suite. Le complément d’état doit être indéterminé et placé à la fin de l’énoncé alors que le nom auquel il se rapporte doit être, lui, bien déterminé. 

زييم%تلا باب

LA SPECIFICATION

"اسفن $دمحم باط"و "امحش $ركب أقفت"و ,"اقرع $ديز ببصت" كلوق وحن ,تاوذلا نم مهبنا امل رIسفملا ,بوصنملا مسلا وه زييمتلا 

اهجو كنم لمجأ"و "ابأ كنم مركأ $ديز"و "ةجعن نيعست تكلم"و "املغ نيرشع تيرتشا"و" 

ملكلا مامت دعب لإ نوكي لو ,ةركن لإ نوكي لو. 

L e spécificatif  :  Nom au cas direct qui est là pour lever l’imprécision sur l’essence même des choses tels que : اقر  

ع دي  

ز ببصت = Zayd est inondé de sueur, امحش ر

ك  بأقفت = Bakr est gros (litt. Bakr s’est explosé de graisse.) اسف  ندمحم باط = Mohammed est satisfait d’humeur, ام  

لغ نيرش  

ع تيرتشا = J’ai acheté vingt esclaves, نيعست تكلم 

4ةجعن = J’ai possédais quatre-vingt-dix brebis, ابأ ك

نم م

رك  أديز = Zayd est plus noble que toi par son père, كنم ل

مجأ 

اهجو = Plus beau que toi de visage. 
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Le spécificatif doit être indéterminé et placé à la fin de l’énoncé. 

ءانثتسلا باب

L’EXCEPTION

اشاحو ,ادعو ,لخو ,$ءاوسو ,ىوسو ,ىوسو ,ريغو ,لإ يهو $ةينامث ءانثتسلا فورحو 

هيف زاج ا–مات ا–يفنم ملكلا ناك نإو "ارمع لإ سانلا جرخ"و "اديز لإ موقلا ماق" وحن ,ابجوم ا–مات ملكلا ناك اذإ بصني لإب ىنثتسملاف 

"$ديز لإ ماق ام" وحن ,لماوعلا بسح ىلع ناك اصقان ملكلا ناك نإو "اديز لإ"و "$ديز لإ موقلا ماق ام" وحن ,ءانثتسلا ىلع بصنلاو لدبلا 

[ديزب لإ تررم ام"و "اديز لإ تبرض ام"و" 

L es particules d’exception sont au nombre de huit qui sont  : 

.لإ 

ريغ 

ىوس 

ى 4وس 

8ءاوس

لخ

ادع

اشاح

Toutes ces particules signifient :  hormis, sauf, si ce n’est, excepté. 

Le nom sur lequel porte l’exception (l’excepté) est mis au cas direct si l’énoncé est complet et à l’affirmatif tels que : اديز ل

إ م

وقل  اماق =  La foule s’est levée sauf Zayd, ارم  

ع ل  إسانلا ج

رخ = les gens sont sortis hormis ‘Amr. 

En revanche, si l’énoncé est complet et à la négation, l’excepté peut prendre le même cas que le mot qui le précède en le considérant comme un permutatif ou mettre le cas direct du à l’exception tels que : موقل  اماق ا م 

دي  

ز لإ = personne ne s’est levé excepté Zayd. Et si l’énoncé n’est pas complet, l’excepté prendra le cas en fonction des régissantes  grammaticaux qu’il subit tels que : ديز ل

إ ما  قام = il n’y a que Zayd qui s’est levé, 

4ادي  

ز ل  إتبرض ا م = je n’ai frappé que Zayd, ديزب ل

إ ت

ررم ا م = je ne suis passé qu’auprès de Zayd. 

ريغ ل $رورجم ,[ءاوسو ,ىوسو ,ىوسو ,[ريغب ىنثتسملاو 

L’excepté par ces quatre particules d’exception ne peut se mettre qu’au cas indirect. 

[ركبو اركب اشاح"و "و[رمعو ارمع ادع"و "[ديزو ,اديز لخ موقلا ماق" وحن ,هXرجو هبصن زوجي ,اشاحو ,ادعو ,لخب ىنثتسملاو". 

L’excepté par ces trois particules peut se mettre soit au cas direct, soit au cas indirect tels que : لخ موقلا ماق 

Fدزو  4ا,ديز = La foule s’est levée sauf Zayd, و Fرمع و

ا رمع ا دع = si ce n’est ‘Amr, 

Fركب و

4ا ركب اشاح = excepté Zayd. 

سنجلل ة

  %يفا/نلا " " 

ل  باب

LE « ل » DE LA NEGATION  CATEGORIQUE

رادلا يف لجر ل" وحن "ل" رركتت ملو ةركنلا ترشاب اذإ [نيونت ريغب تاركنلا بصنت "ل" نأ ملعا" 
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$ةأرما لو $لجر رادلا يف ل وحن "ل" راركت بجوو عفرلا بجو اهرشابت مل نإف" 

$ةأرما لو رادلا يف $لجر ل" تلق تئش نإف ,اهؤاغلإو اهلامعإ زاج "ل" ترركت نإف". 

Sache que ل met les noms indéterminés au cas direct sans le Tanwîn si le nom est placé juste après ل sans 

que cette particule ne se répète tels que : رادلا ي

فلج  

ر ل = il n’y a pas d’homme à la maison. Si le nom 

indéterminé ne suit pas la particule, nous devons le mettre au cas sujet avec le Tanwîn et faire répéter ل tel que : 8ةأرم  ال  

و 8لج  

ر رادلا ي

فل = il n’y a pas, à la maison, ni homme ni femme. En revanche, si la particule ل est répétée et mise juste après le nom, elle peut conserver sa fonction de régissante ou bien en être dépouillée. Vous pouvez dire ainsi si vous le voulez : ةأرم  ا و

ل ر

ادل  ايف ل

ج  

ر ل  = il n’y a pas d’homme ni de 

femme à la maison. Ou vous pouvez dire : >ةأرم  ا و

ل ر

ادل  ايف >ل

  ج  

ر ل = il n’y a pas d’homme ni de femme à  la 

maison. 

ىدانمل  اباب

LE VOCATIF

فاضملاب هيبشلاو ,فاضملاو ,ةدوصقملا ريغ ةركنلاو ,ةدوصقملا ةركنلاو ,ملعلا درفملا : [عاونأ ةسمخ ىدانملا 

L’interpellé est de cinq sortes : 

1. Nom propre simple, 

2. nom commun indéterminé mais spécifié, 

3. nom commun indéterminé et non spécifié, 

4. l’interpellée en état d’annexion, 

5. l’interpellé en tant que quasi-annexion

لجر اي"و "ديز اي" وحن ,[نيونت ريغ نم Iمضلا ىلع ناينبيف ةدوصقملا ةركنلاو ملعلا درفملا امأف" 

ريغ ل $ةبوصنم ةيقابلا ةثلثلاو. 

Le nom propre simple et le nom commun indéterminé mais spécifié se mettent au cas sujet sans Tanwîn tels que : دي  

ز اي = O Zayd ! لج ا ي = O homme ! 

Quant aux trois autres, ils ne se mettent qu’au cas direct. 

هلجأ ن

   

م لوعفملا باب

LE COMPLEMENT DE CAUSE

كفورعم ءاغتبا كتدصق"و "و[رمعل للجإ $ديز ماق" كلوق وحن ,لعفلا عوقو ببسل انايب ركذي يذلا ,بوصنملا مسلا وهو". 

C’est le nom mis au cas direct qui donne la raison de l’action tels que ta parole: Fورمعل 4 للجإ 8ديز ماق = Zayd s’est levé par respect pour ‘Amr ; كفورع  مءاغتب  اكتدصق = je me suis adressé à vous afin d’obtenir votre faveur. 

هعم ل

  وعفمل  اباب

LE COMPLEMENT D’ACCOMPAGNEMENT
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ةبشخلاو ءاملا ىوتسا"و "شيجلاو ريملا ءاج" كلوق وحن ,لعفلا هعم لعف نم نايبل ركذي يذلا ,بوصنملا مسلا وهو". 

Nom mis au cas direct qui montre celui qui a fait l’action avec le sujet tels que :

شيجلا  

و ريمل  اءاج = L’Emir est venu avec l’armée ; ةبشخلا  

و ءامل  اىوتسا = l’eau s’est ajustée avec le morceau de 

bois. 

مسل  ااهيف بصن  ييتلا ع

  قاومل  اة%يقب

AUTRES SITUATIONS OU LE NOM EST AU CAS DIRECT

كانه تمدقت دقف ;عباوتلا كلذكو ,تاعوفرملا يف امهركذ مدقت دقف ,اهتاوخأو "نإ" مساو ,اهتاوخأو "ناك" ربخ امأو. 

Quant à l’information de «  Kana et ses consœurs » et le nom de «  inna  et ses consœurs », le sujet a été cité dans le chapitre des noms au cas sujet. 

LES NOMS AU CAS INDIRECT

ضوفخملل $عباتو ,ةفاضلاب  $ضوفخمو ,فرحلاب  $ضوفخم  [ عاونأ ةثلث تاضوفخملا 

,واولا يهو ,مسقلا فورحبو ,مللاو ,فاكلاو ,ءابلاو ,برو ,يفو ,ىلعو ,نعو ,ىلإو ,نمب  Xصتخي ام وهف فرحلاب ضوفخملا امأف 

ذنمو ,ذمبو ,بر واوبو ,ءاتلاو ,ءابلاو. 

Les noms au cas indirect sont de trois sortes :

1. Noms qui se mettent au cas indirect à cause d’une particule ; 2. En état d’annexion ; 

3. Noms qui suivent le mot au cas indirect. 

Le mot qui se met au cas indirect sous l’influence d’une particule c’est le mot précédé d’une des prépositions suivantes :

مللا    فاكل  ا   ءابلا   بر    ي  ف  ىلع     ن

ع     ىل  ا       نم

Ainsi que les particules du serment qui sont :



ت       

ب       و



Ou enfin du و (ayant le sens de  بر) et de ذم et ذنم. 

"[ديز ملغ" وحن مللاب ردقي يذلاف ;نمب ردقي امو ,مللاب ردقي ام نيمسق ىلع وهو "[ديز ملغ" كلوق وحنف ,ةفاضلاب ضفخي ام امأو 

[ديدح متاخ"و "[جاس باب و

"  "§زخ بوث" وحن ,نمب ردقي يذلاو . 

Quant aux noms qui se mettent au cas indirect par l’intermédiaire de l’annexion sont ceux qui renferment l’idée de : ملأ et ceux qui renferment l’idée de نم. 

La première catégorie, tel que : ديز م لغ = l’enfant de Zayd. 

La seconde catégorie tels que : .ز  

خ بوث = un vêtement en soie, Fجا  

س باب  = une porte en arbre, ديدح م

تاخ = une 

bague en fer. 
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